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WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

Dziękujemy za zakup naszej maszyny. Przed u}yciem uwa}nie przeczytaj poni}sze wskazówki bezpieczeDstwa oraz

instrukcję obsBugi i zachowaj ją, aby móc do niej wrócić.

Przy maszynach przemysBowych pracuje się w bezpo\rednim sąsiedztwie ruchomych czę\ci, takich jak igBa i chwytacz,

dlatego zawsze istnieje ryzyko obra}eD. Maszyny u}ywaj prawidBowo, pod kierunkiem osób przeszkolonych lub

do\wiadczonych w jej obsBudze.

Oznaczenia: NIEBEZPIECZECSTWO 4 zlekcewa}enie wskazówki spowoduje \mierć lub cię}kie obra}enia.

OSTRZE|ENIE 4 zlekcewa}enie wskazówki mo}e spowodować cię}kie obra}enia lub \mierć. UWAGA 4 zlekcewa}enie

wskazówki mo}e spowodować obra}enia lub uszkodzenie maszyny.

Symbole: trójkąt 4 zachowaj ostro}no\ć (rysunek w trójkącie wskazuje rodzaj zagro}enia, np. obra}enia dBoni);

przekre\lone koBo 4 czynno\ć zabroniona; peBne koBo 4 czynno\ć obowiązkowa (np. podBączenie uziemienia).

NIEBEZPIECZEŃSTWO 4 pora}enie prądem:

�. Przed otwarciem pokrywy sterownika wyBącz zasilanie, wyjmij wtyczkę z gniazda i odczekaj co najmniej 5 minut. Dotknięcie czę\ci
pod wysokim napięciem mo}e spowodować cię}kie obra}enia lub \mierć.

�. Nie odBączaj i nie podBączaj zBączy silnika ani sterownika pod napięciem.

UWAGA 4 warunki otoczenia:

�. Nie u}ywaj maszyny w pobli}u {ródeB silnych zakBóceD
elektrycznych, np. zgrzewarek wysokiej częstotliwo\ci.

�. Wahania napięcia zasilania nie mogą przekraczać ±10%
napięcia znamionowego. Napięcie i częstotliwo\ć 4
wedBug tabliczek silnika i sterownika.

�. Moc {ródBa zasilania musi być większa ni} pobór
mocy maszyny.

�. Temperatura otoczenia podczas pracy: od 5 °C do 35 °C.

�. Wilgotno\ć względna podczas pracy: od 45% do 85%, bez

kondensacji pary w urządzeniach.

�. Unikaj bezpo\redniego nasBonecznienia maszyny.

�. W czasie burzy wyBącz zasilanie i wyjmij wtyczkę z gniazda.

UWAGA 4 instalacja:

�. Maszynę mo}e instalować wyBącznie przeszkolony technik.
Prace elektryczne zlecaj sprzedawcy lub
wykwalifikowanemu elektrykowi.

�. Maszyna wa}y ok. 40 kg 4 instalację powinny wykonywać
co najmniej dwie osoby.

�. Nie podBączaj przewodu zasilającego przed
zakoDczeniem instalacji: przypadkowe naci\nięcie pedaBu
uruchomi maszynę.

�. Wyjmując wtyczkę, najpierw wyBącz zasilanie 4 inaczej
mo}na uszkodzić sterownik.

�. Maszynę trzeba uziemić (maszynę, silnik, sterownik). Brak

pewnego uziemienia grozi pora}eniem prądem i zakBóca
pracę maszyny.

�. Przewodów nie zginaj nadmiernie i nie mocuj zbyt ciasno
zszywkami 4 grozi to po}arem lub pora}eniem.

�. KóBka stoBu roboczego zablokuj tak, aby stóB nie mógB
się przesuwać.

�. GBowicę odchylaj i opuszczaj oburącz 4 przy pracy jedną

ręką cię}ka gBowica mo}e się wy\liznąć.

�. Przy pracy z olejem i smarem no\ okulary i rękawice
ochronne 4 olej w oczach lub na skórze wywoBuje stan

zapalny. Oleju nie wolno pić, a smaru poBykać: powodują
wymioty i biegunkę. Przechowuj olej poza zasięgiem dzieci.
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UWAGA 4 szycie i czyszczenie:

�. Maszynę mogą obsBugiwać wyBącznie osoby przeszkolone w zakresie bezpiecznej pracy.

�. Maszyny u}ywaj wyBącznie do szycia.

�. Podczas pracy no\ okulary ochronne 4 odBamki zBamanej igBy mogą uszkodzić oczy.

�. Przed uruchomieniem zamontuj wszystkie urządzenia zabezpieczające; bez nich gro}ą obra}enia i uszkodzenie maszyny.

�. Podczas szycia nie dotykaj ruchomych czę\ci i nie opieraj o nie }adnych przedmiotów.

�. Przy nieprawidBowej pracy, nietypowym d{więku lub zapachu natychmiast wyBącz zasilanie i skontaktuj się ze sprzedawcą lub
przeszkolonym technikiem. Tak samo przy ka}dej awarii.

OSTRZEŻENIE 4 zasilanie:

�. WyBącz zasilanie przy nawlekaniu igBy, przy wymianie igBy i szpulki, przed czyszczeniem, przy naprawach oraz zawsze, gdy nie
u}ywasz maszyny lub odchodzisz od niej. Inaczej przypadkowe naci\nięcie pedaBu uruchomi maszynę.
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� Opis i dane techniczne

S5A‑W to przemysBowa stębnówka jednoigBowa (\cieg 301) do materiaBów lekkich i \rednich, z napędem

bezpo\rednim i gBowicą bezolejową. Silniki krokowe ustawiają dBugo\ć \ciegu, szycie wsteczne i podnoszenie

stopki; sterownik zapewnia automatyczne obcinanie nici, podnoszenie stopki, ryglowanie i zacisk nici.

WedBug ulotki producenta maszyna jest przeznaczona m.in. do odzie}y baweBnianej i puchowej, dzianin

elastycznych, podszewek i odzie}y z tkanin powlekanych. PrzestrzeD robocza za igBą: 310 mm.

INSTRUKCJA PRODUCENTA (KOLUMNA >OIL

FREE=)

ULOTKA PRODUCENTA

(S�A‑W)

Maksymalna prędko\ć

szycia

���� \ciegów/min (w nawiasie: ����) ���� \ciegów/min

Napęd bezpo\redni 4

Maksymalna dBugo\ć

\ciegu

� mm � mm

Wznios stopki ręcznie �,� mm; kolanem maks. �� mm �,� / �� mm

Skok igielnicy 4 ��,� mm

IgBa DB×� nr �� (w nawiasie: DB×� nr �) DB×� nr ��

Moc silnika ��� W ��� W

Olej olej specjalny nr �� (Special Oil ��#) 4

PrzestrzeD robocza za igBą 4 ��� mm

Masa netto / brutto ok. �� kg �� / �� kg

Wymiary opakowania 4 ��� × ��� × ��� mm
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WSKAZÓWKA

GBowica jest bezolejowa; olej nr 10 wlewa się do skrzynki przekBadni

i smaruje chwytacz (patrz >Smarowanie=).

Warto\ci w nawiasach instrukcja podaje bez obja\nienia. IgBę DB×1 nr 9

ulotka przypisuje wykonaniu S5A‑S-W (do materiaBów bardzo

cienkich). Wią}ące są dane na tabliczce znamionowej

i w potwierdzeniu zamówienia.

Instrukcja i katalog czę\ci obejmują caBą serię S5. W tej ksią}ce zostaBo

tylko to, co dotyczy S5A‑W: wykonanie A (zamknięta miska olejowa)

z podciągaczem nici W (bezolejowym).

Emisja hałasu

Dokumentacja producenta nie podaje deklarowanych warto\ci emisji haBasu (LpA, niepewno\ć K)

wedBug EN ISO 10821. Importer uzupeBni je po otrzymaniu protokoBu od producenta i udostępni na

}ądanie: serwis@revorm.eu.

Poziom haBasu na stanowisku zale}y od prędko\ci szycia, materiaBu i ustawienia maszyny. Pracodawca ocenia

nara}enie na haBas na stanowisku pracy zgodnie z przepisami BHP.

Ulotka producenta podaje >77 dB (4000 rpm)= i drgania >55 µm (4000 rpm)= bez metody pomiaru 4 nie są to

deklarowane warto\ci emisji.
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� Przeznaczenie i bezpieczne użytkowanie

Przeznaczenie

Maszyna jest przeznaczona wyBącznie do szycia \ciegiem stębnowym (301) tkanin i dzianin lekkich

i \rednich 4 m.in. odzie}y baweBnianej i puchowej, dzianin elastycznych i podszewek 4 w zakBadach

przemysBowych i rzemie\lniczych, przez przeszkolonych operatorów, po zamontowaniu na

stole przemysBowym.

Ka}de inne u}ycie jest niezgodne z przeznaczeniem.

NIEDOZWOLONE UŻYCIE

Przewidywalne niewBa\ciwe u}ycie, którego nale}y unikać:

�. szycie materiaBów twardych (drewno, blacha, sztywne tworzywa) lub

grubszych, ni} podano w danych technicznych

�. praca bez osBon (osBony koBa ręcznego, osBony podciągacza nici,

osBony palców)

�. przekraczanie maksymalnej prędko\ci szycia

�. obsBuga przez osoby nieprzeszkolone lub przez dzieci

�. praca na zewnątrz, w wilgoci lub w atmosferze wybuchowej

�. pozostawianie wBączonej maszyny bez nadzoru
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RYZYKA RESZTKOWE

Mimo zastosowanych osBon podczas pracy pozostają zagro}enia:

�. ukBucie palca igBą w strefie igBy i stopki

�. zranienie oczu odBamkami zBamanej igBy

�. pochwycenie palców, wBosów lub lu{nej odzie}y przez koBo ręczne

i czę\ci wirujące

�. przygniecenie palców przy odchylaniu i opuszczaniu gBowicy

�. pora}enie prądem przy uszkodzonej izolacji lub braku uziemienia

�. podra}nienie skóry i oczu olejem

�. haBas

�. skaleczenie no}ami obcinacza nici

�. przygniecenie palców przez stopkę przy automatycznym

podnoszeniu i opuszczaniu

��. nagBe uruchomienie 4 silnik w spoczynku nie wydaje d{więku

[rodki ochrony indywidualnej

Podczas szycia no\ okulary ochronne. Przy pracy z olejem i smarem no\ okulary i rękawice ochronne. Je}eli

haBas na stanowisku pracy przekracza 80 dB(A), stosuj ochronniki sBuchu.

Transport i przechowywanie

GBowica wa}y ok. 40 kg (wedBug ulotki: 39 kg, z opakowaniem 45 kg). Przeno\ ją we dwie osoby, trzymając

za ramię i pBytę podstawy 4 nie za koBo ręczne, pokrywy ani przewody. Przed transportem spu\ć olej

z miski olejowej.

Przechowuj maszynę w suchym, zamkniętym pomieszczeniu, osBoniętą przed kurzem. Przed ponownym

uruchomieniem po dBu}szym przechowywaniu oczy\ć ją i nasmaruj.

Zakleszczenie palca lub materiału

Natychmiast zdejmij nogę z pedaBu i wyBącz zasilanie. Poczekaj, a} silnik caBkowicie się zatrzyma, a następnie

uwolnij palec lub materiaB, obracając koBo ręczne ręką. W razie skaleczenia igBą lub no}em udziel pierwszej

pomocy i wezwij pomoc medyczną.
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� Instalacja

Montaż miski olejowej

OSTRZEŻENIE

Przed przystąpieniem do czynno\ci

wyBącz zasilanie. Przypadkowe naci\nięcie

pedaBu uruchomi maszynę i mo}e

spowodować obra}enia.

�. Umie\ć plastikową miskę olejową d pod

blatem e i przykręć ją 8 wkrętami do

drewna f.

�. WokóB miski są występy ustalające g 4 przy

monta}u osad{ je na blacie.

Montaż zawiasów i głowicy

UWAGA

GBowicę odchylaj i opuszczaj oburącz. Odchylonej

gBowicy nie naciskaj od góry od strony pokrywy

czoBowej ani koBa ręcznego 4 mo}e się przewrócić.

�. UBó} dwie maBe podkBadki miski d i dwie

du}e e w naro}nikach blatu i przybij

je gwo{dziami.

�. WBó} zawias gBowicy g w otwór pByty

podstawy i poBącz go z gniazdem zawiasu f

w blacie; następnie opu\ć gBowicę na cztery

naro}ne podkBadki.
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Montaż stojaka na nici

�. ZBó} stojak na nici i wBó} go w otwór

w prawym tylnym naro}niku blatu.

�. Zamocuj stojak, dokręcając nakrętkę d.

�. Przy zasilaniu prowadzonym od sufitu

przeprowad{ przewód zasilający przez pręt

stojaka e.

Podłączenie pedału

OSTRZEŻENIE

Przed przystąpieniem do czynno\ci

wyBącz zasilanie. Przypadkowe naci\nięcie

pedaBu uruchomi maszynę i mo}e

spowodować obra}enia.

OSTRZEŻENIE

Ta czynno\ć wymaga pracującej maszyny.

Trzymaj palce, wBosy i ubranie z dala od

igBy, stopki, podciągacza nici, chwytacza

i koBa ręcznego.

�. Gdy gBowica i pedaB są zamontowane na stole,

wBó} wtyczkę pedaBu do zBącza pedaBu d na

przewodzie sterownika.

�. Sprawd{ poBączenia, wBącz zasilanie

i lekko naci\nij pedaB 4 maszyna powinna

pracować pBynnie.
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Ustawienie pedału

OSTRZEŻENIE

Przed przystąpieniem do czynno\ci

wyBącz zasilanie. Przypadkowe naci\nięcie

pedaBu uruchomi maszynę i mo}e

spowodować obra}enia.

�. PrzesuD pedaB f w lewo lub w prawo

(strzaBka), aby d{wignia sterowania d i cięgno

e tworzyBy linię prostą.

�. Kąt pedaBu zmienia się dBugo\cią cięgna:

poluzuj \rubę g, ustaw dBugo\ć cięgna e

i dokręć \rubę.

Siła nacisku i skok pedału

OSTRZEŻENIE

Przed przystąpieniem do czynno\ci

wyBącz zasilanie. Przypadkowe naci\nięcie

pedaBu uruchomi maszynę i mo}e

spowodować obra}enia.

�. SiBa nacisku przodu pedaBu: przeBó} sprę}ynę

d. Zawieszona z lewej strony (A) 4 nacisk

l}ejszy, z prawej (B) 4 cię}szy.

�. SiBa nacisku tyBu pedaBu: \ruba

e. Wkręcanie 4 nacisk większy,

wykręcanie 4 mniejszy.

�. Skok pedaBu: cięgno f zamocowane w lewym

otworze 4 skok mniejszy.
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� Smarowanie

WSKAZÓWKA

GBowica S5A‑W jest bezolejowa. Olej wlewa się do skrzynki przekBadni;

smaruje on tak}e chwytacz. Stosuj wyBącznie olej specjalny nr 10 do

maszyn do szycia.

Napełnianie skrzynki przekładni

OSTRZEŻENIE

Przed przystąpieniem do czynno\ci

wyBącz zasilanie. Przypadkowe naci\nięcie

pedaBu uruchomi maszynę i mo}e

spowodować obra}enia.

UWAGA

Przy pracy z olejem no\ okulary i rękawice

ochronne. Olej przechowuj poza zasięgiem dzieci.

�. Wyjmij gumową za\lepkę d i przez

otwór w korpusie wlej olej nr 10 do

kreski A na wzierniku.

�. Gdy pBywak we wzierniku opadnie poni}ej

kreski B, uzupeBnij olej do kreski A.

Docieranie

OSTRZEŻENIE

Ta czynno\ć wymaga pracującej maszyny. Trzymaj palce, wBosy

i ubranie z dala od igBy, stopki, podciągacza nici, chwytacza

i koBa ręcznego.

Nową maszynę oraz maszynę nieu}ywaną przez dBu}szy czas dotrzyj: pozwól jej pracować przez ok. 10 minut

z prędko\cią 3000 \ciegów/min.
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Ilo\ć oleju w chwytaczu

OSTRZEŻENIE

Przed przystąpieniem do czynno\ci

wyBącz zasilanie. Przypadkowe naci\nięcie

pedaBu uruchomi maszynę i mo}e

spowodować obra}enia.

UWAGA

GBowicę odchylaj i opuszczaj oburącz. Odchylonej

gBowicy nie naciskaj od góry od strony pokrywy

czoBowej ani koBa ręcznego 4 mo}e się przewrócić.

�. Odchyl gBowicę.

�. Obróć \rubę regulacji oleju d: w prawo

(zgodnie z ruchem wskazówek zegara) 4

więcej oleju, w lewo 4 mniej.

�. Opu\ć gBowicę i sprawd{ ilo\ć oleju wedBug

procedury >Kontrola ilo\ci oleju=. Regulację

i kontrolę powtarzaj, a} ilo\ć będzie wBa\ciwa.

�. Je}eli \rubą d nie da się wyregulować ilo\ci

oleju, u}yj \ruby e 4 obraca się ją

w kierunku przeciwnym ni} d.

�. Po ok. 2 godzinach szycia ponownie sprawd{

ilo\ć oleju.
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Kontrola ilo\ci oleju

OSTRZEŻENIE

Ta czynno\ć wymaga pracującej maszyny.

Trzymaj palce, wBosy i ubranie z dala od

igBy, stopki, podciągacza nici, chwytacza

i koBa ręcznego.

Ilo\ć oleju sprawdza się przy pracującym chwytaczu.

Zdejmij pBytkę przesuwną; szczególnie uwa}aj, aby

palce nie dotknęBy chwytacza.

Na rysunku: d papier kontrolny (ok. 25 × 70 mm,

dowolny), e miejsce kontroli pod chwytaczem, f

wzory wBa\ciwej ilo\ci oleju.

�. Je}eli gBowica jest zimna, pozwól

maszynie pracować bez materiaBu

ok. 3 minut (z przerwami).

�. Przy pracującej maszynie podBó} papier

kontrolny pod chwytacz, dosuwając go do

\cianki miski olejowej.

�. Sprawd{, czy poziom oleju jest między

znakami HIGH i LOW.

�. Kontrola trwa 5 sekund (odmierz

czas zegarkiem).

�. [lad oleju na papierze porównaj z wzorami:

ok. 1 mm 4 ilo\ć mniejsza, ok. 3 mm 4 ilo\ć

większa. Ilo\ć dobiera się do rodzaju szycia,

ale nie zwiększaj ani nie zmniejszaj jej

nadmiernie: przy za maBej chwytacz się

nagrzewa i mo}e się zatrzeć, przy za du}ej

olej brudzi szyty wyrób.

�. Sprawd{ ilo\ć trzykrotnie (na trzech

kartkach) 4 \lad nie mo}e się zmieniać.
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� Obsługa

Zakładanie igły

OSTRZEŻENIE

Przed przystąpieniem do czynno\ci

wyBącz zasilanie. Przypadkowe naci\nięcie

pedaBu uruchomi maszynę i mo}e

spowodować obra}enia.

IgBę dobierz do grubo\ci nici i rodzaju materiaBu.

�. Obracając koBo ręczne, ustaw igielnicę

w najwy}szym poBo}eniu.

�. Poluzuj \rubę e. Trzymając igBę d, ustaw jej

wgBębienie A dokBadnie w prawo (kierunek B).

�. WsuD igBę do oporu w otwór igielnicy.

�. Mocno dokręć \rubę e.

�. Sprawd{, czy dBugi rowek C igBy jest zwrócony

dokBadnie w lewo (kierunek D).

Zakładanie szpulki do bębenka

OSTRZEŻENIE

Przed przystąpieniem do czynno\ci

wyBącz zasilanie. Przypadkowe naci\nięcie

pedaBu uruchomi maszynę i mo}e

spowodować obra}enia.

�. WBó} szpulkę do bębenka tak, aby nić

odwijaBa się w kierunku C pokazanym

na rysunku.
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Zakładanie szpulki do bębenka

�. Przeprowad{ nić przez szczelinę A bębenka i pociągnij w kierunku B 4

nić przejdzie pod sprę}ynką naprę}ającą i wyjdzie wycięciem B.

�. Pociągnij nić C i sprawd{, czy szpulka obraca się w kierunku strzaBki.

Nawlekanie nici górnej

OSTRZEŻENIE

Przed przystąpieniem do czynno\ci

wyBącz zasilanie. Przypadkowe naci\nięcie

pedaBu uruchomi maszynę i mo}e

spowodować obra}enia.

Przeprowad{ nić ze stojaka drogą pokazaną na

rysunku: przez prowadniki na ramieniu, naprę}acze,

sprę}ynę kompensacyjną, podciągacz nici

i prowadniki przy igielnicy do ucha igBy.

Powiększenia pokazują prowadzenie nici przy

naprę}aczach i przy igle.
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Naprężenie nici

Nić górna 4 naprę}acz wstępny: obrót nakrętki d

zgodnie z ruchem wskazówek zegara (A) zwiększa

naprę}enie i skraca koDcówkę nici pozostaBą w igle

po obcięciu; obrót przeciwny (B) zmniejsza

naprę}enie i wydBu}a koDcówkę.

Nić górna 4 naprę}acz gBówny: obrót nakrętki e

zgodnie z ruchem wskazówek zegara (C) zwiększa

naprę}enie, przeciwnie (D) 4 zmniejsza.

Nić dolna: obrót \ruby f bębenka w prawo (E)

zwiększa naprę}enie, w lewo (F) 4 zmniejsza.

WSKAZÓWKA

[rubę f reguluje się przy wyjętym bębenku 4

przed wyjęciem bębenka wyBącz zasilanie.

Sprężyna kompensacyjna

OSTRZEŻENIE

Przed przystąpieniem do czynno\ci

wyBącz zasilanie. Przypadkowe naci\nięcie

pedaBu uruchomi maszynę i mo}e

spowodować obra}enia.

Skok sprę}yny d: poluzuj wkręt ustalający e

i obróć trzpieD naprę}acza f 4 zgodnie z ruchem

wskazówek zegara (A) skok się zwiększa, przeciwnie

(B) 4 zmniejsza. Dokręć wkręt e.
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Sprężyna kompensacyjna

SiBa sprę}yny d: poluzuj wkręt e i zdejmij zespóB naprę}acza gBównego h; poluzuj wkręt g. Obrót trzpienia

f przeciwnie do ruchu wskazówek zegara (B) zmniejsza siBę, zgodnie (A) 4 zwiększa. Dokręć wkręt g, zaBó}

zespóB h i dokręć wkręt e.

Ilo\ć nici pobieranej przez podciągacz

OSTRZEŻENIE

Przed przystąpieniem do czynno\ci

wyBącz zasilanie. Przypadkowe naci\nięcie

pedaBu uruchomi maszynę i mo}e

spowodować obra}enia.

MateriaBy grube: przesuD prowadnik nici d w lewo

(A) 4 podciągacz pobiera więcej nici.

MateriaBy cienkie: przesuD prowadnik d w prawo

(B) 4 podciągacz pobiera mniej nici.

PoBo}enie standardowe: kreska C prowadnika d na

wprost \rodka \ruby.

Podnoszenie stopki

Aby zatrzymać maszynę z podniesioną stopką,

obróć d{wignię ręcznego podno\nika d

w kierunku A. Stopka uniesie się o ok. 5,5 mm

i pozostanie w górze. Po obróceniu

d{wigni w kierunku B stopka wróci do

poBo}enia wyj\ciowego.

Podno\nikiem kolanowym stopkę unosi się

standardowo o 9 mm, maksymalnie o ok. 13 mm.

�� ObsBuga PL



Docisk stopki

Poluzuj nakrętkę e. Obrót \ruby regulacji docisku

d zgodnie z ruchem wskazówek zegara (A)

zwiększa docisk, przeciwnie (B) 4 zmniejsza. Po

regulacji dokręć nakrętkę e.

Dla typowych tkanin wysoko\ć \ruby d (wymiar na

rysunku) wynosi standardowo 29 3 32 mm.

Przyciski na głowicy

Szycie wsteczne: wci\nięcie przycisku d powoduje

natychmiast szycie wsteczne, trwające tak dBugo, jak

przycisk jest wci\nięty; po zwolnieniu maszyna znów

szyje do przodu.

Dodanie \ciegu: w trakcie szycia, gdy nie ma

obcinania, krótkie naci\nięcie przycisku e dodaje

jeden \cieg, f 4 póB \ciegu, g 4 ćwierć \ciegu.

Przytrzymanie przycisku e 4 zwykBe szycie,

zatrzymanie po zwolnieniu.

WSKAZÓWKA

Funkcje przycisków mo}na zmienić parametrami

P‑115, P‑116, P‑161, P‑162 i P‑177…P‑179 (patrz >Panel

sterowania i parametry=).
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Obsługa pedału

PedaB ma cztery poBo}enia: lekkie wci\nięcie

przodu 4 szycie z maBą prędko\cią (B); dalsze

wci\nięcie 4 du}a prędko\ć (A; przy wBączonym

ryglowaniu początkowym dopiero po jego

zakoDczeniu); powrót do poBo}enia neutralnego 4

zatrzymanie (C; fabrycznie z igBą w dole); peBne

wci\nięcie tyBu 4 obcięcie nici (E).

Przy wBączonym automatycznym podnoszeniu

stopki między zatrzymaniem a obcięciem jest

dodatkowe poBo}enie: lekkie wci\nięcie tyBu podnosi

stopkę (D), dalsze 4 obcina nić.

Powrót pedaBu do poBo}enia neutralnego podczas

ryglowania początkowego 4 maszyna zatrzyma się

po jego zakoDczeniu. Nić mo}na obciąć

bezpo\rednio po szyciu z maBą lub du}ą prędko\cią.

Rozpoczęte obcinanie zawsze dobiega koDca, nawet

po powrocie pedaBu do poBo}enia neutralnego.

Aby podnie\ć igBę po zatrzymaniu z igBą w dole,

wci\nij raz tyB pedaBu.

Gniazdo USB

Gniazdo USB daje napięcie 5 V przy prądzie

do 2 A 4 mo}na z niego zasilać maBe

urządzenia elektryczne.
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� Regulacje mechanizmów

WSKAZÓWKA

Regulacje mogą wykonywać tylko przeszkoleni technicy. Po ka}dej

regulacji dokręć poluzowane \ruby, zaBó} zdjęte czę\ci, obróć koBo

ręczne ręką i sprawd{, czy nic nie koliduje.

Synchronizacja transportu

OSTRZEŻENIE

Przed przystąpieniem do czynno\ci

wyBącz zasilanie. Przypadkowe naci\nięcie

pedaBu uruchomi maszynę i mo}e

spowodować obra}enia.

PoBo}enie standardowe: gdy ząbki transportera

opadają pod pBytkę \ciegową, ich wierzchoBki

i górna krawęd{ ucha igBy są na poziomie górnej

powierzchni pBytki.

�. Poluzuj \ruby e i f mimo\rodu

transportu d.

�. PrzesuD mimo\ród zgodnie ze strzaBką lub

przeciwnie i dokręć \ruby.

WSKAZÓWKA

Transport wcze\niej (mimo\ród zgodnie ze

strzaBką) 4 zapobiega nierównemu podawaniu

materiaBu. Transport pó{niej (przeciwnie do

strzaBki) 4 mocniej zaciągnięty \cieg.
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Nachylenie ząbków transportera

OSTRZEŻENIE

Przed przystąpieniem do czynno\ci

wyBącz zasilanie. Przypadkowe naci\nięcie

pedaBu uruchomi maszynę i mo}e

spowodować obra}enia.

Nachylenie standardowe (poziome): znacznik A na

waBku transportu na wprost znacznika B na

wsporniku ząbków d.

�. Aby podnie\ć przód ząbków (zapobiega

marszczeniu), poluzuj wkręt ustalający e,

wBó} wkrętak i obróć waBek o 90° zgodnie

ze strzaBką.

�. Aby opu\cić przód ząbków (zapobiega

zbaczaniu materiaBu), obróć waBek o 90°

przeciwnie do strzaBki.

�. Dokręć wkręt e.

WSKAZÓWKA

Na rysunku: ô przód podniesiony, õ standard, ö

przód opuszczony, ÷ pBytka \ciegowa.
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Wysoko\ć ząbków transportera

OSTRZEŻENIE

Przed przystąpieniem do czynno\ci

wyBącz zasilanie. Przypadkowe naci\nięcie

pedaBu uruchomi maszynę i mo}e

spowodować obra}enia.

Ząbki ô wystają ponad pBytkę \ciegową õ: przy

materiaBach \rednich 0,8 3 1,0 mm, grubych

1,0 3 1,2 mm, cienkich 0,7 3 0,9 mm (przy cienkich za

wysokie ząbki powodują marszczenie).

�. Poluzuj \rubę e wideBek podnoszenia

transportera d.

�. PrzesuD wspornik ząbków w górę lub w dóB.

�. Mocno dokręć \rubę e 4 za sBabo

dokręcona niszczy wideBki.
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Igła i chwytacz

OSTRZEŻENIE

Przed przystąpieniem do czynno\ci

wyBącz zasilanie. Przypadkowe naci\nięcie

pedaBu uruchomi maszynę i mo}e

spowodować obra}enia.

UWAGA

Za maBy odstęp uszkadza ostrze chwytacza; za du}y

powoduje przepuszczanie \ciegów.

�. Obracając koBo ręczne, opu\ć igielnicę do

najni}szego poBo}enia i poluzuj \rubę d

zabieraka igielnicy.

�. Wysoko\ć igielnicy: zrównaj kreskę A na

igielnicy e z dolną krawędzią dolnej tulei

igielnicy f i dokręć \rubę d.

�. Poluzuj \ruby chwytacza. Obracając koBo

ręczne w kierunku podnoszenia igielnicy,

zrównaj kreskę B z dolną krawędzią tulei f.

�. W tym poBo}eniu ustaw ostrze chwytacza h

na \rodku igBy g, z odstępem 0,04 3 0,1 mm

między igBą a chwytaczem, i mocno dokręć

\ruby chwytacza.

WSKAZÓWKA

Kreski A i B dotyczą igieB DB i DP (S5A‑W: DB×1).

Kreski C i D na rysunku dotyczą igieB DA.
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Wysoko\ć stopki

OSTRZEŻENIE

Przed przystąpieniem do czynno\ci

wyBącz zasilanie. Przypadkowe naci\nięcie

pedaBu uruchomi maszynę i mo}e

spowodować obra}enia.

�. Wyjmij gumową za\lepkę z otworu

w pokrywie czoBowej.

�. Poluzuj \rubę d drą}ka stopki i ustaw

wysoko\ć i kąt stopki.

�. Mocno dokręć \rubę d i zaBó} za\lepkę.
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� Obcinacz nici

WSKAZÓWKA

Seria S5 ma dwa wykonania obcinacza: z jednym no}em ruchomym

i z dwoma (krótka koDcówka nici; grupy 6‑1 i 6‑2 katalogu). Wykonanie

maszyny sprawd{ przy dostawie.

Wymiana noży (jeden nóż ruchomy)

OSTRZEŻENIE

Przed przystąpieniem do czynno\ci

wyBącz zasilanie. Przypadkowe naci\nięcie

pedaBu uruchomi maszynę i mo}e

spowodować obra}enia.

UWAGA

GBowicę odchylaj i opuszczaj oburącz. Odchylonej

gBowicy nie naciskaj od góry od strony pokrywy

czoBowej ani koBa ręcznego 4 mo}e się przewrócić.

UWAGA

No}e obcinacza są ostre 4 nie dotykaj ich krawędzi.

Przed zdjęciem pBytki \ciegowej i i no}a

ruchomego k wyjmij igBę.

�. Nó} staBy: odchyl gBowicę; wykręć \rubę d

i zdejmij ustalacz bębenka e; wykręć \rubę f

i zdejmij nó} staBy g.

�. Nó} ruchomy: podnie\ stopkę d{wignią;

wykręć \ruby h i zdejmij pBytkę \ciegową i;

obracając koBo ręczne, ustaw igielnicę

w najwy}szym poBo}eniu; wykręć \rubę j

i zdejmij nó} ruchomy k.

�� Obcinacz nici PL



Wymiana noży (jeden nóż ruchomy)

�. Docisk no}a staBego: zdejmij pBytkę \ciegową i (\ruby h); kluczem

nasadowym l poluzuj nakrętkę m i odpowiednio wyreguluj w dóB

\rubę n; dokręć nakrętkę m.

�. Monta} 4 w odwrotnej kolejno\ci.

Nóż pomocniczy (dwa noże ruchome)

OSTRZEŻENIE

Przed przystąpieniem do czynno\ci

wyBącz zasilanie. Przypadkowe naci\nięcie

pedaBu uruchomi maszynę i mo}e

spowodować obra}enia.

UWAGA

GBowicę odchylaj i opuszczaj oburącz. Odchylonej

gBowicy nie naciskaj od góry od strony pokrywy

czoBowej ani koBa ręcznego 4 mo}e się przewrócić.

UWAGA

No}e obcinacza są ostre 4 nie dotykaj ich krawędzi.

�. Wymiana: wykręć \rubę ustalającą e i \rubę

mocującą f, zdejmij nó} pomocniczy d;

zaBó} nowy nó} i dokręć obie \ruby. Uchwyt

no}a g ma być w przybli}eniu równolegBy do

no}a d.

�. Docisk: gdy obcinanie grubej nici jest

niepewne, poluzuj \ruby e i f, lekko pochyl

nó} pomocniczy w stronę B i dokręć \ruby.

Skutek sprawd{, obcinając nić ręcznie (bez

uruchamiania maszyny).

�. Gdy nó} się zacina lub obcinanie jest za

cię}kie, lekko pochyl nó} d w stronę A.
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� Panel sterowania i parametry

WSKAZÓWKA

RozdziaB przetBumaczono z instrukcji sterownika HL787T2 (Hulong)

doBączonej przez producenta. Prędko\ci podano w \ciegach na minutę.

Producent zastrzega, }e parametry w tabelach są typowe 4 przy

rozbie}no\ci obowiązuje maszyna.

Przyciski panelu

PRZYCISK FUNKCJA

Ryglowanie początkowe Cykl: ryglowanie pojedyncze / podwójne / poczwórne / wyBączone.

Ryglowanie koDcowe Cykl: ryglowanie pojedyncze / podwójne / poczwórne / wyBączone.

Ryglowanie ciągBe / tryb

regulacji (symbol z literą T)

Krótko: przeBącza szew W (ryglowanie ciągBe) i szycie swobodne. Przytrzymanie ponad � s w szyciu swobodnym 4

tryb regulacji (patrz ni}ej); ponad � s w szyciu o staBej dBugo\ci 4 tryb uczenia.

Obcinacz / zacisk nici

(no}yczki)

Krótko: obcinanie nici wB./wyB. Przytrzymanie: zacisk nici wB./wyB. (po wBączeniu dziaBa elektroniczny zacisk nici).

PoBo}enie igBy / Bagodny

start

Krótko: zatrzymanie z igBą w górze lub w dole. Przytrzymanie: Bagodny start wB./wyB.

[+] / [−] Prędko\ć szycia (przytrzymanie zmienia ją pBynnie; wy\wietlacz pokazuje ustawioną warto\ć); liczba \ciegów

odcinków; warto\ć parametru; warto\ci przy edycji wzoru.

Tryb stopki (symbol stopki) Krótko: cykl podnoszenia stopki 4 przy zatrzymaniu w szwie / po obcięciu nici / w obu przypadkach / wyBączone.

Przytrzymanie: w szwach o staBej dBugo\ci (jedno-, wieloodcinkowym i wzorze) 4 start automatyczny wB./wyB.;

w szwie W wBącza się sam.

[P] Krótko na ekranie szycia: parametry poziomu I. Przytrzymanie: ekran hasBa; po wpisaniu hasBa ���� i naci\nięciu

[P] 4 parametry poziomów I i II.

[S] Zatwierdzenie. W maszynach z zaciskiem nici przytrzymanie pokazuje siBę zacisku (np. >[_�]=); ponowne

naci\nięcie 4 wyj\cie.

[<] / [>] Na ekranie szycia wybór cyfry w polu odcinków (>����=).

DBugo\ć \ciegu [+] / [−] Na ekranie szycia zmiana dBugo\ci \ciegu.

Wysoko\ć stopki w szwie [+]

/ [−]

Na ekranie szycia wysoko\ć podniesienia stopki przy zatrzymaniu w trakcie szwu.

Szew o staBej dBugo\ci

(symbol z literą E)

Cykl: szew jednoodcinkowy / wieloodcinkowy / wzór wieloodcinkowy / szycie swobodne.

Gęsty \cieg Szycie gęstym \ciegiem wB./wyB.

Reset W stanie gotowo\ci przytrzymaj �,� s 4 ekran przywracania ustawieD fabrycznych.

Podnoszenie stopki Automatyczne podnoszenie stopki wB./wyB.

Patt (wzory) Krótko na ekranie szycia: wzory d�3d�. Przytrzymanie w szyciu swobodnym: edycja wzoru.
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Górne położenie igły

OSTRZEŻENIE

Ta procedura wymaga wBączonego zasilania. Zdejmij nogę z pedaBu

i nie dotykaj go; koBo ręczne obracaj wyBącznie ręką; trzymaj palce

z dala od igBy. Po zakoDczeniu wyBącz zasilanie przed dalszymi pracami.

�. Przytrzymaj przycisk z literą T 4 wy\wietlacz poka}e >1‑dj=. Naci\nij

[+] 4 >2‑bj=, następnie [S] 4 >P‑75=.

�. Naci\nij [S] 4 pojawi się warto\ć. Wci\nij raz przód pedaBu.

�. Obracając koBo ręczne ręką, ustaw igBę w górnym poBo}eniu i naci\nij

[S], aby zapisać.

Zero i długo\ć \ciegu

OSTRZEŻENIE

Ta procedura wymaga wBączonego zasilania. Zdejmij nogę z pedaBu

i nie dotykaj go; koBo ręczne obracaj wyBącznie ręką; trzymaj palce

z dala od igBy. Po zakoDczeniu wyBącz zasilanie przed dalszymi pracami.

�. Wejd{ jak wy}ej do >P‑75=.

�. Zero: naci\nij [+] 4 >P‑6=, potem [S]; skoryguj warto\ć tak, aby \cieg

ustawiony na 0 mm miaB rzeczywi\cie 0 mm, i zapisz [S].

�. [cieg do przodu: z >P‑75= naci\nij dwa razy [+] 4 >P‑7=, potem [S].

[cieg za dBugi 4 zmniejsz warto\ć, za krótki 4 zwiększ.

�. [cieg wstecz: z >P‑75= naci\nij trzy razy [+] 4 >P‑8=, potem [S]; koryguj

jak wy}ej.

Ustawienia fabryczne

�. Sposób 1: przytrzymaj [P], przejd{ do parametru P‑79 (wy\wietla >0=),

ustaw [+]/[−] warto\ć >3= i naci\nij [S] 4 pojawi się >no=. Ustaw >yes=

i naci\nij [S].

�. Sposób 2: w stanie gotowo\ci przytrzymaj 1,5 s przycisk Reset, ustaw

[+]/[−] >yes= i naci\nij [S].
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Edycja wzoru

�. W szyciu swobodnym przytrzymaj 2 s przycisk Patt 4 wy\wietlacz

poka}e >d1=. Przyciskami [+]/[−] wybierz wzór d13d9 i naci\nij [S].

�. Wy\wietlacz pokazuje np. >1 3.0 01=: numer odcinka, dBugo\ć \ciegu

i liczbę \ciegów. Przyciskami [<]/[>] wybierz pole (miga), [+]/[−]

zmieD warto\ć.

�. Aby przej\ć do innego odcinka, wybierz [<]/[>] skrajne lewe pole

i zmieD numer [+]/[−]. Gdy odcinek ma 0 \ciegów, następnego nie da

się ustawić.

�. Po ustawieniu wszystkich odcinków naci\nij [S] 4 wzór zostanie

zapisany, wy\wietlacz wróci do >d1=. Do szycia zwykBego wraca się

przyciskiem [P].

Parametry poziomu I — na ekranie szycia naci\nij [P]

PARAMETR FUNKCJA ZAKRES DOMYŚLNIE OPIS

P‑�� Maksymalna prędko\ć przy peBnym

wci\nięciu pedaBu (\ciegi/min)

��� 3 ���� ����

P‑�� Aagodny start 4 liczba \ciegów � 3 � � � 3 �: liczba pierwszych \ciegów szytych wolno.

P‑�� Maksymalna prędko\ć szwu o staBej

dBugo\ci (\ciegi/min)

��� 3 ���� ����

P‑�� Korekta zera dBugo\ci \ciegu �� 3 ��� ��� Przy dBugo\ci ustawionej na � mm dobierz tak, aby rzeczywisty

\cieg miaB � mm.

P‑�� Korekta dBugo\ci \ciegu do przodu

(%)

�� 3 ��� ��� Skala \ciegu do przodu (\ciegi ryglowania).

P‑�� Korekta dBugo\ci \ciegu wstecz (%) �� 3 ��� ��� Skala \ciegu wstecz (\ciegi ryglowania).

P‑�� Ograniczenie prędko\ci przy

przycisku szycia wstecznego

(\ciegi/min)

��� 3 ���� ��� Zapobiega Bamaniu igBy przy szyciu wstecznym.

P‑�� Liczba \ciegów w szwie o staBej

dBugo\ci

�/� � � 4 warto\ć to liczba \ciegów odcinka; � 4 przy wzorze

wBasnym warto\ć to liczba powtórzeD wzoru (\ciegi razem =

\ciegi wzoru × warto\ć).

P‑�� Obcięcie zaraz po ryglowaniu

początkowym

�/� � � 4 wci\nięcie tyBu pedaBu zaraz po ryglowaniu początkowym

obcina nić bez ryglowania koDcowego.

P‑�� Zatrzymanie po ryglowaniu

początkowym

�/� �

P‑�� Funkcja przycisku na gBowicy �/�/� � � 4 wyBączona; � 4 ręczne obcięcie nici w stanie gotowo\ci;

� 4 ręczne podniesienie stopki po obcięciu.

P‑�� Prędko\ć Bagodnego startu, \cieg �

(\ciegi/min)

��� 3 ���� ���

P‑�� Prędko\ć Bagodnego startu, \cieg �

(\ciegi/min)

��� 3 ���� ����

P‑�� Prędko\ć Bagodnego startu, \ciegi

� 3 � (\ciegi/min)

��� 3 ���� ����

P‑�� Aagodne opuszczanie stopki �/� � Wolniejsze opuszczanie chroni materiaB.

�� Panel sterowania i parametry PL



PARAMETR FUNKCJA ZAKRES DOMYŚLNIE OPIS

P‑�� Automatyczne podnoszenie

stopki

�/�/� � � 4 wyBączone; � 4 wBączone; � 4 tylko po obcięciu nici (wg

CN).

P‑�� Funkcja grubych miejsc �/� �

P‑�� Pozycjonowanie po wBączeniu

zasilania

�/� � � 4 po wBączeniu igBa sama ustawia się w górnym poBo}eniu.

P‑�� SygnaB wyBącznika bezpieczeDstwa

gBowicy

�/�/� � � 4 normalnie otwarty; � 4 normalnie zamknięty; � 4 ochrona

wyBączona.

P‑�� Licznik nici dolnej �/� �

P‑�� Warto\ć początkowa licznika nici

dolnej (�,� m)

��� 3 ���� ����

P‑�� Ryglowanie początkowe ABA �/� �

P‑�� Mno}nik licznika sztuk � 3 �� � � 4 licznik sztuk wyBączony.

P‑�� Warto\ć początkowa licznika

sztuk

� 3 ���� ���

P‑�� Kierunek licznika sztuk �/� � � 4 dodaje; � 4 odejmuje.

P‑�� Czas wyBączenia przed

opuszczeniem stopki

� 3 �� �� W wersji CN: domy\lnie �, poziom II.

P‑�� Prędko\ć minimalna pedaBu

(\ciegi/min)

��� 3 ��� ���

P‑�� Charakterystyka pedaBu �/�/� � � 4 normalna; � 4 wolne przyspieszanie; � 4 szybkie

przyspieszanie.

P‑�� Prędko\ć obcinania (\ciegi/min) ��� 3 ��� ��� W wersji CN domy\lnie ���.

P‑�� Ograniczenie prędko\ci przy

przycisku szycia wstecznego

�/�/� � � 4 bez ograniczenia; � 4 z ograniczeniem; � 4 ograniczenie

staBe (wg CN). Zapobiega Bamaniu igBy.

P‑�� Prędko\ć ryglowania

początkowego (\ciegi/min)

��� 3 ���� ���� W wersji CN domy\lnie ����.

P‑�� Korekta \ciegu do przodu,

ryglowanie początkowe

�� 3 ��� ���

P‑�� Korekta \ciegu wstecz, ryglowanie

początkowe

�� 3 ��� ���

P‑�� Prędko\ć ryglowania koDcowego

(\ciegi/min)

��� 3 ���� ���� W wersji CN domy\lnie ����.

P‑�� Korekta \ciegu do przodu,

ryglowanie koDcowe

�� 3 ��� ��� W wersji CN omyBkowo zakres i warto\ć prędko\ci.

P‑�� Korekta \ciegu wstecz, ryglowanie

koDcowe

�� 3 ��� ��� W wersji CN omyBkowo zakres i warto\ć prędko\ci.

P‑�� Prędko\ć ryglowania ciągBego

(\ciegi/min)

��� 3 ���� ���� W wersji CN domy\lnie ����.

P‑�� Zniesienie ograniczenia prędko\ci

ryglowania

�/� � � 4 ograniczenie programowe; � 4 bez ograniczenia (przy

dBugim \ciegu i du}ej prędko\ci \cieg mo}e być nierówny).

P‑�� Zmiana dBugo\ci \ciegu przy

dowolnym kącie waBu

�/� � � 4 tylko w dozwolonym zakresie kąta; � 4 przy dowolnym

(\ciegi mogą się nie pokrywać, igBa mo}e się zBamać).

P‑�� Dolne poBo}enie zatrzymania igBy � 3 ��� ���

P‑�� Tryb zmiany dBugo\ci \ciegu � 3 � � � 4 normalny; � 4 zmienna dBugo\ć na początku szwu; � 4 start

od punktu � (z obrotem wstecznym). W wersji CN zakres � 3 �.

P‑�� Kąt podniesienia igBy przy obrocie

wstecznym (°)

��� 3 ��� ��� W wersji CN domy\lnie ���.

P‑�� SiBa zacisku nici � 3 � � � 4 zacisk wyBączony; � 3 � 4 siBa.

P‑�� Kąt zadziaBania zacisku nici (°) �� 3 ��� ���

P‑�� Kąt zwolnienia zacisku nici (°) ��� 3 ��� ���

P‑�� Górne poBo}enie igBy (poBo}enie

odniesienia)

� 3 ��� �� Ustawia się procedurą >Górne poBo}enie igBy=.
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PARAMETR FUNKCJA ZAKRES DOMYŚLNIE OPIS

P‑�� Gęsty \cieg �/� �

P‑�� Przywrócenie ustawieD

fabrycznych

� 3 �� � Tabela oryginaBu podaje warto\ci �/�, opis procedury 4 �; patrz

>Ustawienia fabryczne=.

P‑��� DBugo\ć dodawanego \ciegu

z P‑���

�/� � � 4 dodawany \cieg ma dBugo\ć z P‑���.

P‑��� DBugo\ć dodawanego \ciegu

(�,� mm)

�� 3 �� �� Dla maszyn ze \ciegiem � mm (S�A‑W): �,� 3 �,� mm.

P‑��� Jasno\ć pod\wietlenia

wy\wietlacza

� 3 �� �

P‑��� Ryglowanie w trakcie szwu � 3 � �

P‑��� Liczba \ciegów ryglowania

w trakcie szwu

� 3 �� �

P‑��� Liczba powtórzeD ryglowania

w trakcie szwu

� 3 �� �

P‑��� Blokada ekranu � 3 � �

P‑��� Czas do blokady ekranu (s) � 3 ��� �

P‑��� Tryb przycisku dodawania \ciegu � 3 � � � 4 ciągle po póB \ciegu; � 4 ciągle po jednym \ciegu; � 4 póB

\ciegu; � 4 jeden \cieg.

P‑��� Tryb przycisku �/� � 3 � � Jak P‑���.

P‑��� Tryb przycisku �/� � 3 � � Jak P‑���.

P‑��� Ryglowanie we wzorach � 3 � �

Parametry poziomu II — przytrzymaj [P], wpisz hasło 1111, naci\nij [P]

PARAMETR FUNKCJA ZAKRES DOMYŚLNIE OPIS

P‑�� Kąt pierwszego etapu podnoszenia

stopki

� 3 ��� �� W wersji CN: poziom I.

P‑�� Maksymalna wysoko\ć stopki po

obcięciu (silnik krokowy)

� 3 ��� ��

P‑�� Prędko\ć podnoszenia stopki (silnik

krokowy)

�� 3 ��� ��� W wersji CN domy\lnie ���.

P‑�� Prędko\ć opuszczania stopki (silnik

krokowy)

�� 3 ��� ��� W wersji CN domy\lnie ���.

P‑�� Kąt pierwszego etapu opuszczania

stopki

� 3 ��� �� W wersji CN: poziom I.

P‑�� WspóBczynnik wypeBnienia zwalniacza

przy obcinaniu

� 3 ��� �� Obcinacz z elektromagnesem: za maBa warto\ć osBabia

przyciąganie elektromagnesu. Obcinacz krokowy: siBa

zwalniania naprę}enia.

P‑�� Czas Bagodnego opuszczania stopki

(ms)

��� 3 ��� �� DBu}szy czas 4 wolniejsze opuszczanie. Warto\ć domy\lna

poza zakresem 4 tak w obu wersjach oryginaBu.

P‑�� Prędko\ć ryglowania �/� � � 4 automatyczna; � 4 sterowana pedaBem.

P‑�� Czas dziaBania odrzutnika nici (ms) � 3 ��� ��

P‑�� Opó{nienie szycia po opuszczeniu

stopki (ms)

� 3 ��� ���

P‑�� Prędko\ć, przy której dziaBa

podno\nik kolanowy w trakcie szycia

(\ciegi/min)

��� 3 ���� ���
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PARAMETR FUNKCJA ZAKRES DOMYŚLNIE OPIS

P‑�� Wysoko\ć stopki podnoszonej kolanem

w trakcie szycia

� 3 ��� � Warto\ć domy\lna poza zakresem 4 tak w obu wersjach

oryginaBu.

P‑�� Czas podtrzymania podniesionej stopki

(s)

� 3 �� � Po tym czasie zasilanie podno\nika jest wyBączane.

W wersji CN domy\lnie ��.

P‑�� Czas peBnego zasilania podno\nika

stopki (ms)

� 3 ��� ���

P‑�� WspóBczynnik wypeBnienia

podtrzymania stopki

� 3 ��� ��

P‑�� Skok pedaBu 4 start (�,�°) �� 3 �� �� P‑��…P‑��: względem poBo}enia neutralnego pedaBu.

P‑�� Skok pedaBu 4 początek przyspieszania

(�,�°)

�� 3 ��� ��

P‑�� Skok pedaBu 4 prędko\ć maksymalna

(�,�°)

�� 3 ��� ���

P‑�� Skok pedaBu 4 podniesienie stopki

(�,�°)

−���…

−��

−��

P‑�� Skok pedaBu 4 obcinanie bez funkcji

stopki (�,�°)

−���…

−��

−��

P‑�� Skok pedaBu 4 obcinanie z funkcją

stopki (�,�°)

−���…

−��

−��

P‑�� Tryb gęstego \ciegu �/�/� � � 4 na początku szwu; � 4 na koDcu; � 4 na początku

i na koDcu.

P‑�� Maksymalna prędko\ć szycia

(\ciegi/min)

��� 3 ���� ����

P‑�� Prędko\ć pedaBu (%) �� 3 ��� ���

P‑�� Wzmocnienie przebijania � 3 �� � Gdy igBa nie przebija materiaBu; � 4 wyBączone; � 3 �� 4

siBa.

P‑�� Wzmocnienie obcinania � 3 �� � Tylko przy obcinaczu z elektromagnesem; � 4 wyBączone;

� 3 �� 4 siBa.

P‑�� Kąt zadziaBania zwalniacza naprę}enia � 3 ��� ���

P‑�� Kąt zwolnienia zwalniacza naprę}enia � 3 ��� ���

P‑�� Język � 3 � � � 4 wyBączony; � 4 chiDski; � 4 angielski.

P‑�� Blokada zmiany dBugo\ci \ciegu � 3 � � � 4 zmiana dozwolona; � 4 zablokowana (wg CN).

P‑�� Czas potwierdzenia podniesienia stopki

pedaBem (ms)

�� 3 ��� ��

P‑�� Korekta poBo}enia neutralnego pedaBu

(�,�°)

−��…�� �

P‑�� Urządzenie przeciw splątaniu nici �/�/� � � 4 maszyna z zaciskiem nici; � 4 z urządzeniem przeciw

splątaniu; � 4 z odrzutnikiem nici.

P‑��� Elektroniczny podno\nik kolanowy �/� � W wersji CN domy\lnie �.

P‑��� Napięcie czujnika kolanowego

w poBo}eniu zerowym (�,�� V)

� 3 ��� ���

P‑��� Napięcie czujnika kolanowego przy

peBnym wychyleniu (�,�� V)

� 3 ��� ��

P‑��� Sterowanie naprę}eniem / zwalniaczem �/� � � 4 sterowanie naprę}eniem nici; � 4 zwykBy

elektromagnes zwalniacza.

P‑��� Zatrzymanie po zakoDczeniu wzoru �/� � � 4 przed zatrzymaniem maszyna koDczy bie}ący wzór.

P‑��� Czujnik wysoko\ci stopki �/� �

P‑��� Napięcie zerowe czujnika wysoko\ci

stopki (�,�� V)

� 3 ��� ��� Przy opuszczonej stopce i ząbkach pod pBytką.

P‑��� CzuBo\ć wykrywania grubych miejsc

(mV)

� 3 ��� ��� Względem napięcia zerowego.

P‑��� WypeBnienie peBnego zasilania

obcinacza

�� 3 ��� �� W wersji CN domy\lnie ��.
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PARAMETR FUNKCJA ZAKRES DOMYŚLNIE OPIS

P‑��� WypeBnienie peBnego zasilania

podno\nika stopki

�� 3 ��� ��

P‑��� Naprę}enie przy grubym materiale � 3 �� � Przy grubych materiaBach zwiększ.

P‑��� Prędko\ć na grubych miejscach

(\ciegi/min)

��� 3 ���� ����

P‑��� Korekta dBugo\ci \ciegu na grubych

miejscach (%)

�� 3 ��� ���

P‑��� Funkcja przycisku szycia wstecznego � 3 � � � 4 szycie wsteczne; � 4 gęsty \cieg; � 4 dodanie \ciegu; � 4

szycie wsteczne i dodanie \ciegu (wg CN).

P‑��� Funkcja przycisku dodawania \ciegu � 3 � � Jak P‑���.

P‑��� DBugo\ć gęstego \ciegu (przycisk na

gBowicy)

�� 3 ��� ���

P‑��� Liczba gęstych \ciegów na początku

szwu

� 3 �� �

P‑��� DBugo\ć gęstego \ciegu na początku

szwu

�� 3 ��� ���

P‑��� Kąt początku �. etapu obcinania ��� 3 ��� ���

P‑��� Skok �. etapu obcinania � 3 ��� �� W wersji CN domy\lnie ��.

P‑��� Kąt początku �. etapu obcinania ��� 3 ��� ���

P‑��� Skok �. etapu obcinania � 3 ��� �� W wersji CN domy\lnie ��.

P‑��� Obcinanie po zatrzymaniu w szwie

o staBej dBugo\ci

�/� �

P‑��� Zwolnienie naprę}enia na początku

szwu

�/� �

P‑��� Opó{nienie zwolnienia naprę}enia

na początku szwu

� 3 ���� ���

P‑��� Czas zwolnienia naprę}enia na

początku szwu

� 3 ���� ���

P‑��� Przeciw splątaniu: opó{nienie

zaczepienia nici (ms)

� 3 ��� �� Od koDca obcinania.

P‑��� Przeciw splątaniu: czas dziaBania

zaczepu (ms)

� 3 ��� ��

P‑��� Przeciw splątaniu: opó{nienie

wyBączenia zaczepu (ms)

� 3 ��� ��

P‑��� Przeciw splątaniu: siBa

elektromagnesu zaczepu

� 3 ��� ���

P‑��� Przeciw splątaniu: czas dziaBania

zaworu ssącego (ms)

� 3 ���� ���

P‑��� Przeciw splątaniu: czas prostowania

nici (ms)

� 3 ��� ��

P‑��� Maksymalna dBugo\ć \ciegu

(�,� mm)

�� 3 �� �� Dla maszyn ze \ciegiem � mm zakres do ��.

P‑��� Zabezpieczenie nici w pierwszym

\ciegu

� 3 � � Przed wysunięciem nici z igBy na początku szwu.

P‑��� DBugo\ć pierwszego \ciegu (�,� mm) �� 3 �� ��

P‑��� Przyciski na gBowicy 4 tryb

przeBączania

� 3 � � � 4 naci\nięcie wBącza, ponowne wyBącza (np. gęsty \cieg,

grube miejsca, stopka).

P‑��� Liczba gęstych \ciegów na koDcu

szwu

� 3 �� �

P‑��� DBugo\ć gęstego \ciegu na koDcu

szwu

�� 3 ��� ���

P‑��� Funkcja przycisku �/� � 3 � � � 4 szycie wsteczne; � 4 gęsty \cieg; � 4 póB \ciegu; � 4

podnoszenie stopki.
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PARAMETR FUNKCJA ZAKRES DOMYŚLNIE OPIS

P‑��� Funkcja przycisku �/� � 3 � � � 4 szycie wsteczne; � 4 gęsty \cieg; � 4 ćwierć \ciegu (wg CN);

� 4 podnoszenie stopki.

P‑��� Prędko\ć gęstego \ciegu na

początku (\ciegi/min)

��� 3 ���� ����

P‑��� Prędko\ć gęstego \ciegu na

koDcu (\ciegi/min)

��� 3 ���� ���

P‑��� PoBo}enie korby podnoszenia przy

opuszczonej stopce

� 3 ��� ��

P‑��� Korekta \ciegu zale}na od

prędko\ci

� 3 � � � 4 P‑���…P‑��� dziaBają; � 4 nie dziaBają (wg CN).

P‑��� Korekta \ciegu do przodu wg

prędko\ci

�� 3 ��� ���

P‑��� Korekta \ciegu wstecz wg

prędko\ci

�� 3 ��� ���

P‑��� Korekta do przodu wg prędko\ci,

ryglowanie początkowe

�� 3 ��� ���

P‑��� Korekta wstecz wg prędko\ci,

ryglowanie początkowe

�� 3 ��� ���

P‑��� Korekta do przodu wg prędko\ci,

ryglowanie koDcowe

�� 3 ��� ���

P‑��� Korekta wstecz wg prędko\ci,

ryglowanie koDcowe

�� 3 ��� ���

P‑��� Korekta \ciegu zale}na od

dBugo\ci

� 3 � � � 4 P‑���…P‑��� dziaBają; � 4 nie dziaBają (wg CN).

P‑���…

P‑���

Korekta \ciegu dla dBugo\ci

� 3 � mm

�� 3 ��� ��� Parami dla ka}dego milimetra: nieparzysty 4 do przodu,

parzysty 4 wstecz (P‑���/��� 4 � mm … P‑���/��� 4 � mm).

Parametry poziomu III (fabryczne)

PARAMETR FUNKCJA ZAKRES DOMYŚLNIE OPIS

P‑�� Czas podtrzymania elektronicznego zwalniacza

naprę}enia

� 3 �� �

P‑�� Okres próbny (h) � 3 ���� � � 4 wyBączony; �� 3 ���� 4 czas pracy do blokady

(komunikat EvAL).

P‑�� Kąt zadziaBania obcinacza ��� 3 ��� ���

P‑�� Kąt wzmocnienia obcinacza ��� 3 ��� ���

P‑�� Kąt zwolnienia obcinacza ��� 3 ��� ���

P‑�� Model maszyny 4 4

P‑��� Typ przycisku szycia wstecznego � 3 � � � 4 zwykBy; � 4 kraDcowy.

WSKAZÓWKA

Parametrów poziomów II i III nie zmieniaj bez potrzeby; zapisz warto\ci

przed zmianą.

�� Panel sterowania i parametry PL



Kody błędów i komunikaty

KOD PRZYCZYNA POSTĘPOWANIE

E���,

E���

BBąd sygnaBu silnika (czujnik poBo}enia). Sprawd{ wtyczkę silnika i czujnik sygnaBu; sprawd{, czy koBo ręczne jest

prawidBowo zaBo}one.

E���,

E���

Przecią}enie lub zablokowanie silnika. Sprawd{ wtyczkę silnika; czy gBowica lub obcinacz nie są zablokowane; czy

materiaB nie jest grubszy, ni} przewiduje specyfikacja; sygnaB pomiaru prądu.

E��� Zablokowany nó} obcinacza. Sprawd{, czy gBowica lub obcinacz nie są zablokowane, oraz kolejno\ć i poBo}enie

obcinania.

E��� BBąd ukBadu mocy sterownika (nieprawidBowy

prąd).

Sprawd{ obwód pomiaru prądu i elementy wykonawcze sterownika.

E���,

E���

Za wysokie napięcie (rzeczywiste, uszkodzony

obwód hamowania albo bBąd pomiaru).

Sprawd{ napięcie zasilania, rezystor hamowania i obwód pomiaru napięcia.

E���,

E���

Za niskie napięcie (rzeczywiste albo bBąd

pomiaru).

Sprawd{ napięcie zasilania i obwód pomiaru napięcia.

E��� BBąd obwodu pomiaru prądu. Sprawd{ obwód pomiaru prądu.

E��� BBąd obwodu OZ. Sprawd{ obwód OZ.

E��� BBąd DBFLT (obwód rezystora hamowania). Sprawd{ wtyczkę i stan rezystora hamowania.

E��� Za du}y prąd silnika. Sprawd{ obwód pomiaru prądu i sygnaB silnika.

E���,

E���

NieprawidBowa praca silnika. Sprawd{ wtyczkę silnika i zgodno\ć sygnaBu silnika.

E��� BBąd komunikacji z panelem. Sprawd{ wtyczkę panelu i jego elementy.

E��� BBąd pamięci panelu (E�PROM). Sprawd{ panel.

E��� BBąd komunikacji SPI. Sprawd{ pBytę gBówną sterownika.

E��� BBąd komunikacji ukBadów panelu (HMI). Sprawd{ panel.

E��� BBąd identyfikacji pedaBu. Sprawd{ zBącze pedaBu.

E��� BBąd kalibracji zera pedaBu. PedaB uszkodzony albo nie byB w spoczynku podczas kalibracji.

E��� ZadziaBaB wyBącznik bezpieczeDstwa (gBowica

odchylona).

Opu\ć gBowicę lub sprawd{ wyBącznik.

E��� Alarm poziomu oleju. UzupeBnij olej.

E���,

E���

Przetę}enie silnika \ciegu i stopki (sprzętowe,

programowe).

Sprawd{ obwód pomiaru prądu i elementy sterownika.

E��� BBąd obwodu pomiaru prądu silnika \ciegu

i stopki.

Sprawd{ obwód pomiaru prądu i elementy sterownika.

E��� BBąd wyszukiwania poBo}enia zerowego silnika

\ciegu i stopki.

Sprawd{ wtyczkę silnika.

E��� Zablokowanie silnika \ciegu i stopki. Sprawd{ wtyczkę silnika i czy mechanizm się nie zacina.

E��� Przerwa w uzwojeniu silnika \ciegu i stopki. Sprawd{ obwód pomiaru prądu i elementy sterownika.

E���,

E���

Przetę}enie silnika obcinacza (sprzętowe,

programowe).

Sprawd{ obwód pomiaru prądu i elementy sterownika.

E��� BBąd obwodu pomiaru prądu silnika obcinacza. Sprawd{ obwód pomiaru prądu i elementy sterownika.

E��� BBąd wyszukiwania poBo}enia zerowego silnika

obcinacza.

Sprawd{ wtyczkę silnika obcinacza.

E��� Zablokowanie silnika obcinacza. Sprawd{ wtyczkę silnika i czy mechanizm się nie zacina.

E��� Przerwa w uzwojeniu silnika obcinacza. Sprawd{ obwód pomiaru prądu i elementy sterownika.

E��� Czujnik nie wykrywa nici dolnej. WymieD szpulkę lub sprawd{ czujnik nici dolnej.

P.oFF Zanik zasilania. Poczekaj na powrót zasilania.

EvAL Koniec okresu próbnego (P‑��). Skontaktuj się ze sprzedawcą.

L.bob Licznik nici dolnej poni}ej zera. WymieD szpulkę i przytrzymaj [S] (wersja EN: naci\nij [P]).

P.bob Licznik sztuk doszedB do zera. Naci\nij [S], a następnie przytrzymaj ponad � s przycisk ryglowania początkowego.

Licznik wyBącza się ustawieniem P‑�� = �.

�� Panel sterowania i parametry PL



WSKAZÓWKA

Naprawy sterownika wykonuje wyBącznie wykwalifikowany elektryk.

Przed otwarciem sterownika wyBącz zasilanie, wyjmij wtyczkę z gniazda

i odczekaj co najmniej 5 minut.

�� Panel sterowania i parametry PL



� Katalog czę\ci

WSKAZÓWKA

Czę\ci zamawiaj wedBug numeru katalogowego i opisu angielskiego

(kolumna >Description=). Kolumna >Nr= odpowiada numerowi na

rysunku grupy. Katalog oryginaBu obejmuje caBą serię S5;

pozostawiono czę\ci wykonania S5A‑W 4 >wykonanie A= to zamknięta

miska olejowa, >wykonanie W= 4 podciągacz nici bezolejowy. Numery

na rysunkach, których nie ma w tabeli, dotyczą innych wykonaD.

OryginaB nie podaje ilo\ci. Producent zastrzega sobie prawo do zmian

konstrukcji czę\ci bez uprzedzenia.
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Grupa 1. Korpus
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NR NR
KATALOGOWY

NAZWA DESCRIPTION UWAGI

� ����-������ KoBek wsporczy podstawy Floor Strut (A) wykonanie A

� ����-������ Korpus (zespóB) Enclosure assembly (A) wykonanie A

� ����-������/T� ZespóB nawijacza szpulki Bobbin Winder Asm. (A) wykonanie A

� ����-������ Uszczelka Seal Pad

� ����-������ Za\lepka otworu

technologicznego waBu dolnego

Rubber Plug

� ����-������ Prowadnik nici na ramieniu Arm Thread Guide

� ����-������ [ruba prowadnika nici na

ramieniu

Screw M� L=� ten sam numer w gr. � poz. ��, gr. � poz. �� i gr. �

poz. �� z ró}nymi wymiarami 4 tak w oryginale

� ����-������ [ruba Screw

�� ����-������ Prowadnik nici na pokrywie

czoBowej

Two Hole Thread Guide

�� ����-������ Za\lepka gumowa Rubber Stopper

�� ����-������ PBytka \ciegowa Needle Plate

�� ����-������ PBytka monta}owa Ruler Stop Seat Thread

Sm�/��x��

�� ����-������ [ruba ustalająca pBytki

monta}owej

Screw Sm��/��x�� L=�.�

�� ����-������ Elektroniczny zacisk nici Electric Thread Nipper

�� ����-������ [ruba mocująca elektronicznego

zacisku nici

Electric Thread Nipper

Screw

�� ����-������ [ruba naprę}acza gBównego Screw Sm��/��x�� L=�

�� ����-������ [ruba prowadnika nici, prawego Arm Thread Guide Screw

Sm��/��x�� L=�

�� ����-������ Prowadnik nici, prawy Arm Thread Guide (right)

�� ����-������ Elektromagnes zwalniacza

naprę}enia

Thread release solenoid

�� ����-������ [ruba pBytki \ciegowej Screw Sm��/��x�� L=�

�� ����-������ ZespóB naprę}acza nawijacza

szpulki

Bobbin Thread Tension

Asm.

�� ����-������ [ruba mocująca naprę}acza

wstępnego

Screw Sm��/��x�� L=�

�� ����-������ [ruba osBony podciągacza nici Screw Sm�/��x�� L=�

�� ����-������ OsBona podciągacza nici Thread Take-up Lever

Cover

�� ����-������ Pokrywa tylna Side Plate

�� ����-������ Uszczelka pokrywy tylnej Side Plate Guide

�� ����-������ ZespóB naprę}acza wstępnego Pre-tension Asm.

�� ����-������ Za\lepka otworu regulacyjnego

pokrywy czoBowej

Rubber Plug

�� ����-������ [ruba mocująca nawijacza szpulki Screw Sm�/��x�� L=��

�� ����-������ Sprę}yna Spring

�� ����-������ Prowadnik nici trzyotworowy Three Thread Eyelet Plate

�� ����-������ Za\lepka otworu sworznia

Bącznika podciągacza nici

Rubber Plug

�� ����-������ ZespóB naprę}acza gBównego Pre-tension Asm.

�� ����-������ Za\lepka gumowa Rubber Stopper

�� ����-������ PodkBadka Gasket

�� ����-������ Uchwyt przewodu elektrycznego Right-angle Clamp
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NR NR KATALOGOWY NAZWA DESCRIPTION UWAGI

�� ����-������ OsBona elektromagnesu zwalniacza naprę}enia Loosening electromagnet housing

�� ����-������ [ruba pokrywy tylnej Screw Sm�/��x�� L=�

�� ����-������ ZespóB pBytki przesuwnej Slide Plate Asm.

�� ����-������ KoBek pomocniczy zwalniacza naprę}enia Loose thread auxiliary nail

�� ����-������ Wspornik pByty podstawy Floor support (A) wykonanie A

�� ����-������ [ruba no}yka nawijacza Screw Sm�/��x�� L=�

�� ����-������ No}yk nawijacza Thread Cutter

�� ����-������ Pokrywa czoBowa Face Plate

�� ����-������ Uszczelka pokrywy czoBowej Face Plate Gasket

�� ����-������ ZespóB przeBącznika szycia wstecznego Reverse Feed Switch Asm.

�� ����-������ [ruba Screw

�� ����-������ PBytka monta}owa elektromagnesu Electromagnet mounting plate

�� ����-������ [ruba pokrywy czoBowej Screw Sm�/��x�� L=��
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Grupa 2. Wał główny i podciągacz nici
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NR NR KATALOGOWY NAZWA DESCRIPTION UWAGI

� ����-������ Wkręt ustalający sworznia Bącznika podciągacza nici Set Screw Sm��/��x�� L=��

� ����-������ ZespóB podciągacza nici Thread Take-up Lever Asm. (W) wykonanie W

� ����-������ ZespóB Bącznika Connecting rod assembly

� ����-������ [ruba Screw Sm�/�x�� L=�

� ����-������ OsBona olejowa Oil shield

� ����-������ Knot olejowy Oil line

� ����-������ [ruba Screw Sm�/��x�� L=��

� ����-������ PodkBadka Spacer

�� ����-������ PodkBadka podciągacza nici Counter Weight Protecting Plate (W) wykonanie W

�� ����-������ [ruba ustalająca korby igielnicy Screw Sm�/��x�� L=��

�� ����-������ Pier\cieD typu O \ruby ustalającej Rubber Ring

�� ����-������ Wkręt ustalający korby igielnicy Set Screw Sm�/��x�� L=��

�� ����-������ [ruba korby igielnicy Screw Sm�/�x�� L=�

�� ����-������ Korba igielnicy Needle Bar Crank (W) wykonanie W

�� ����-������ ZespóB tulei przedniej waBu gBównego Main Shaft Bushing (left)

�� ����-������ KoBo napędowe nawijacza szpulki Driving Wheel

�� ����-������ [ruba koBa napędowego nawijacza Screw Sm�/�x�� L=�

�� ����-������ Wkręt ustalający tulei \rodkowej waBu gBównego Set Screw Sm��/��x�� L=�

�� ����-������ Tuleja \rodkowa waBu gBównego Main Shaft Bushing (middle)

�� ����-������ Pier\cieD ustalający waBu gBównego Thrust Collar Asm D=��.�� W=��

�� ����-������ [ruba pier\cienia ustalającego waBu gBównego Screw Sm�/�x�� L=�

�� ����-������ Gąbka Sponge

�� ����-������ Sterownik Electric Control (A) wykonanie A

�� ����-������ [ruba Screw M� L=��

�� ����-������ OsBona silnika Motor housing

�� ����-������ Filc ogranicznika smarowania korby Roller Felt

�� ����-������ WaB gBówny Main Shaft

�� ����-������ Tuleja tylna waBu gBównego Supporting Sleeve

�� ����-������ Uszczelniacz waBu gBównego Oil Seal

�� ����-������ PodkBadka olejoszczelna silnika Motor Oil Pad

�� ����-������ SprzęgBo, czę\ć A Coupling A

�� ����-������ [ruba Set Screw Socket M� L=�

�� ����-������ SprzęgBo, czę\ć B Coupling B

�� ����-������ ZespóB silnika Motor Asm.

�� ����-������ [ruba Screw M� L=�

�� ����-������ [ruba Screw M� L=�

�� ����-������ KoBo ręczne Hand Wheel

�� ����-������ Panel sterowania Operation Plate

�� ����-������ [ruba Screw M� L=��

�� ����-������ Za\lepka Plug

�� ����-������ [ruba Screw
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Grupa 3. Igielnica, wałek pionowy i wał dolny
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NR NR
KATALOGOWY

NAZWA DESCRIPTION UWAGI

� ����-������ Za\lepka otworu górnej tulei igielnicy Rubber Plug

� ����-������ Tuleja igielnicy, górna Needle Bar Upper Bushing

� ����-������ Igielnica Needle Bar

� ����-������ Zabierak igielnicy Needle Bar Connection

� ����-������ [ruba zabieraka igielnicy Screw Sm�/��x�� L=�

� ����-������ [lizgacz zabieraka igielnicy Slide Block

� ����-������ Tuleja igielnicy, dolna Needle Bar Bushing Lower

� ����-������ [ruba mocująca igBę Screw Sm�/�x�� L=�

� ����-������ Prowadnik nici na igielnicy Needle Bar Thread Guide

�� DB��-������/G IgBa DB×� nr �� Needle DBx� ��#

�� ����-������ Prowadnica \lizgacza igielnicy Guide For Slide Block

�� ����-������ [ruba prowadnicy \lizgacza Screw Sm��/��x�� L=�

�� ����-������ [ruba koBa sto}kowego Screw Sm�/�x�� L=�

�� ����-������ KoBo sto}kowe waBu gBównego Bevel Gear For Arm Shaft

�� ����-������ KoBo sto}kowe waBka pionowego,

górne

Bevel Gear For Vertical Shaft

�� ����-������ [ruba koBa sto}kowego Screw Sm�/�x�� L=�

�� ����-������ [ruba koBa sto}kowego Screw Sm�/�x�� L=�

�� ����-������ KoBo sto}kowe waBka pionowego,

dolne

Bevel Gear For Vertical Shaft

�� ����-������ KoBo sto}kowe waBu dolnego Bevel Gear For Hook Shaft

�� ����-������ [ruba koBa sto}kowego Screw Sm�/�x�� L=�

�� ����-������ Tuleja waBka pionowego, górna Upright Shaft Bushing Upper

�� ����-������ [ruba tulei górnej waBka pionowego Screw Sm�/��x�� L=�

�� ����-������ WaBek pionowy Vertical Shaft

�� ����-������ Tuleja waBka pionowego, dolna Upright Shaft Bushing Lower

�� ����-������ Tuleja tylna waBu dolnego Bushing For Rotating Hook

Shaft (A)

wykonanie A

�� ����-������ [ruba tulei tylnej waBu dolnego Screw Sm�/��x�� L=�

�� ����-������ Pier\cieD ustalający waBu dolnego Thrust Collar

�� ����-������ [ruba pier\cienia ustalającego waBu

dolnego

Screw Sm�/�x�� L=�

�� ����-������ WaB dolny (waB chwytacza) Rotating Hook Shaft

�� ����-������ Ustalacz bębenka Positioning Finger

�� ����-������ [ruba ustalacza bębenka Screw Sm��/��x�� L=��

�� ����-������ Knot ogranicznika smarowania waBu

dolnego

Oil Wick

�� ����-������ [ruba ogranicznika smarowania waBu

dolnego

Oil Seal Screw

�� ����-������ Chwytacz rotacyjny (zespóB) Hook Asm.

�� ����-������ Szpulka Bobbin Φ��

�� ���� ������ Bębenek Bobbin Case numer bez dywizu, jak w oryginale

�� ����-������ Tuleja \rodkowa waBu dolnego Lower Shaft Middle Sleeve (A) wykonanie A

�� ����-������ Uszczelniacz tulei tylnej waBu dolnego Oil Seal (A) wykonanie A; numer jak poz. �� 4 tak

w oryginale

�� ����-������ Prowadnik nici na dolnej tulei igielnicy Needle Bar Thread Guide
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Grupa 4. Drążek stopki i podno\nik
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NR NR
KATALOGOWY

NAZWA DESCRIPTION UWAGI

� ����-������ D{wignia ręcznego podno\nika stopki Hand Lifter

� ����-������ PodkBadka \ruby d{wigni podno\nika stopki Washer

� ����-������ [ruba d{wigni podno\nika stopki Screw Sm�/��x�� L=��

� ����-������ Pier\cieD typu O osi d{wigni podno\nika Rubber Ring

� ����-������ ZespóB krzywki ręcznego podno\nika stopki Hand Lifter Cam Asm.

� ����-������ SworzeD gwintowany d{wigni przedniej Link Shaft Sm�/��x��

� ����-������ PodkBadka uszczelniająca sworznia

gwintowanego

Washer Plate

� ����-������ ZespóB d{wigni podnoszenia stopki Hand Lifter Link Asm.

� SG����-������ [ruba osiowa d{wigni tylnej Screw

�� SG����-������ [ruba d{wigni tylnej podnoszenia stopki Screw

�� SG����-������ [ruba d{wigni podno\nika kolanowego

(prawej)

Screw

�� SG����-������ Cięgno podnoszenia stopki Connecting Rod For Lifting Presser

Foot

�� ����-������ D{wignia tylna automatycznego podnoszenia

stopki

Automatic Presser Foot Rear Lever

�� ����-������ [ruba cięgna podnoszenia stopki Hinge Screw Sm�/��x��

�� ����-������ [ruba osiowa podnoszenia stopki Screw

�� ����-������ Aącznik podnoszenia stopki Connecting block for lifting presser

foot

�� ����-������ Pier\cieD osadczy typu E E-ring �

�� ����-������ Nakrętka Nut

�� ����-������ Pier\cieD zaciskowy Shaft washer

�� ����-������ [ruba regulacji docisku stopki Presser Regulator Screw

�� ����-������ Nakrętka regulacji docisku stopki Presser Regulator Nut numer jak poz. �� 4 tak

w oryginale

�� ����-������ Prowadnica regulatora docisku Presser Guide Bar

�� ����-������ Sprę}yna docisku stopki Presser Spring

�� ����-������ [ruba Screw

�� ����-������ Prowadnica drą}ka stopki Presser Bar Guide Bracket

�� ����-������ Drą}ek stopki Presser Bar

�� ����-������ [ruba prowadnicy drą}ka stopki Screw Sm�/�x�� L=�

�� ����-������ Tuleja olejoszczelna drą}ka stopki Rubber Bushing

�� ����-������ Tuleja drą}ka stopki, dolna Presser Bar Bushing Lower

�� ����-������ [ruba stopki Presser Foot Screw Sm�/��x��

L=��

�� ����-������ Korba podnoszenia stopki Foot crank

�� ����-������ Stopka (zespóB) Presser Foot Asm.

�� ����-������ Sprę}yna powrotna Reset spring
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Grupa 5. Mechanizm transportu
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NR NR KATALOGOWY NAZWA DESCRIPTION UWAGI

� ����-������ [ruba Screw

� ����-������ Silnik Motor

� ����-������ Uszczelniacz Oil Seal

� ����-������ [ruba Screw

� ����-������ ZespóB mimo\rodu zmiany dBugo\ci \ciegu Eccentric wheel assembly

� ����-������ Pier\cieD osadczy typu E E-ring�

� ����-������ Za\lepka gumowa otworu wspornika wahacza Rubber Plug (A) wykonanie A

� ����-������ SworzeD wspornika wahacza transportu, lewy Adjusting Link Fulcrum Shaft

� ����-������ [ruba Screw (A) wykonanie A

�� ����-������ SworzeD wspornika wahacza transportu, prawy Adjusting Link Fulcrum Shaft

�� ����-������ [ruba ząbków transportera Screw Sm�/�x�� L=�

�� ����-������ Ząbki transportera Feed Dog

�� ����-������ ZespóB belki transportera Feed Bar Asm.

�� ����-������ Knot olejowy Oil Wick

�� ����-������ Za\lepka gumowa Rubber stopper (A) wykonanie A

�� ����-������ Pier\cieD osadczy waBka transportu Retaining Ring

�� ����-������ Tuleja waBka transportu Feed Rocker Shaft Bushing (A) wykonanie A

�� ����-������ Pier\cieD ustalający waBka transportu Feed Rocker Shaft Collar

�� ����-������ [ruba pier\cienia ustalającego waBka transportu Screw Sm�/�x�� L=�

�� ����-������ WaBek transportu Feed Rocker Shaft (A) wykonanie A

�� ����-������ Tuleja waBka podnoszenia transportera Feed Rocker Shaft Bushing(A) wykonanie A

�� ����-������ Uszczelniacz waBków podnoszenia i transportu Oil Seal (A) wykonanie A

�� ����-������ Za\lepka gumowa waBków podnoszenia i transportu Rubber Plug (A) wykonanie A

�� ����-������ WaBek podnoszenia transportera Feed Driving Shaft (A) wykonanie A

�� ����-������ Filc olejowy Oil felt (A) wykonanie A

�� Katalog czę\ci PL



Grupa 6‑1. Obcinacz nici — jeden nóż ruchomy

�� Katalog czę\ci PL



NR NR
KATALOGOWY

NAZWA DESCRIPTION UWAGI

� ����-������ [ruba regulacyjna no}a staBego Screw Sm�/�x�� L=�

� ����-������ Nakrętka regulacji docisku no}a

staBego

Nut Sm�/�x��

� ����-������ Nó} staBy Fixed Knife

� ����-������ [ruba no}a staBego Screw Sm�/��×�� L=�

� ����-������ [ruba no}a ruchomego Screw Sm��/��x�� L=�

� ����-������ Nó} ruchomy Moving Knife

� ����-������ [ruba mocująca elektromagnesu

obcinacza

Screw Sm��/��×�� L=�

�� ����-������ Tuleja przednia waBu dolnego (zespóB) Hook Driving Shaft Bushing

Asm. (C)

w oryginale CN: (A), EN: (C)

�� ����-������ Wkręt ustalający krzywki obcinacza Set Screw�/�×�� L=��

�� ����-������ PodkBadka wkrętu krzywki obcinacza Washer

�� ����-������ Krzywka obcinacza nici Thread Shear Cam

�� ����-������ ZespóB elektromagnesu obcinacza Solenoid Unit (A) wykonanie A

�� ����-������ Rozdzielacz nici Thread Partition

�� ����-������ [ruba Bącznika osi no}a Screw

�� ����-������ Aącznik osi no}a Knife Shaft Connecting Rod

�� ����-������ Nakrętka Bącznika osi no}a Nut Sm��/��x��

�� ����-������ [ruba Bącznika osi no}a Screw

�� ����-������ PodkBadka Washer

�� ����-������ [ruba mocująca rozdzielacza nici Screw Sm�/��x�� L=�

�� ����-������ Pokrywka sprę}yny skrętnej Spring Cover

�� ����-������ Sprę}yna powrotna krzywki obcinacza Spring

�� ����-������ Uszczelniacz tylny tulei przedniej waBu

dolnego

Oil Seal

�� ����-������ Pier\cieD typu O tulei przedniej waBu

dolnego

O Ring (A) wykonanie A

�� ����-������ WaBek napędu no}a Thread Shear Shaft (A) wykonanie A

�� ����-������ [ruba mocująca waBka napędu

obcinacza

Screw Sm�/�×�� L=��

�� ����-������ ZespóB korby krzywki obcinacza Thread Shear Cam Rock Arm

Asm.

�� ����-������ Pier\cieD osadczy E� Retaining Ring E�

�� ����-������ PodkBadka elektromagnesu obcinacza Washer

�� ����-������ PodkBadka amortyzująca

elektromagnesu

Magnetic Plug Cushion Mat

�� ����-������ ZespóB korby napędu no}a Thread Shear Rock Arm (A) wykonanie A

�� ����-������ Sprę}yna korby napędu no}a Spring

�� ����-������ [ruba korby napędowej Screw Sm�/��×�� L=��

�� ����-������ [ruba tulei waBka napędu obcinacza Screw Sm�/��x�� L=�

�� ����-������ Tuleja waBka napędu obcinacza Thread Shear Shaft Bush

�� ����-������ WaBek korby napędu no}a Thread Shear Rock Arm Shaft

�� ����-������ Tuleja krótka waBka korby napędowej Short Bush

�� ����-������ Przewód olejowy chwytacza Rotary shuttle oil supply pipe

(A)

w oryginale CN: (C), EN: (A) 4 sprawd{ przy

zamówieniu

�� Katalog czę\ci PL



Grupa 6‑2. Obcinacz nici — dwa noże ruchome (krótka końcówka nici)

�� Katalog czę\ci PL



NR NR
KATALOGOWY

NAZWA DESCRIPTION UWAGI

� ����-������ PodkBadka Washer

� ����-������ [ruba mocująca rozdzielacza nici Screw Sm�/��x�� L=�� numer jak podkBadka gr. � poz. � 4 tak

w oryginale

� ����-������ Rozdzielacz nici Thread Partition

� ����-������ PodkBadka rozdzielacza nici Distributor Spacer

� ����-������ Tuleja przednia waBu dolnego (zespóB) Hook Driving Shaft Bushing

Asm. (A)

wykonanie A

� ����-������ SworzeD no}a pomocniczego Pin

� ����-������ PodkBadka sworznia no}a pomocniczego Washer

� ����-������ PodkBadka sprę}ysta sworznia no}a

pomocniczego

Spring Washer

� ����-������ Nakrętka mocująca sworznia no}a

pomocniczego

Nut Sm��/��x��

�� ����-������ ZespóB korby napędu no}a Thread Shear Rock Arm.

�� Katalog czę\ci PL



Grupa 7. Smarowanie

�� Katalog czę\ci PL



NR NR
KATALOGOWY

NAZWA DESCRIPTION UWAGI

� ����-������ Uchwyt przewodu olejowego Tubing Clamp (A) wykonanie A

� ����-������ KoBek dystansowy pompy olejowej Oil Pump Support M�

� ����-������ Dysza olejowa chwytacza Oil Supply Nozzle (A) wykonanie A

� ����-������ Wziernik oleju Oil Gauge Window

� ����-������ Pier\cieD typu O O Ring

� ����-������ Docisk filcu olejowego Oil Felt Presser

� ����-������ Filc olejowy Felt

� ����-������ [ruba uchwytu przewodu powrotnego Screw Sm�/��x�� L=�

� ����-������ Uchwyt przewodu powrotu oleju Oil Return Tube Holder

�� ����-������ ZBączka przewodu olejowego, górna Rubber Joint (upper)

�� ����-������ Przewód olejowy waBu gBównego Main Shaft Oil Tube

�� ����-������ ZBączka przewodu olejowego, dolna Rubber Joint (down)

�� ����-������ ZBączka przewodu olejowego Rubber Joint

�� ����-������ Uszczelka wziernika oleju Oil Window Cushion (A) wykonanie A

�� ����-������ PBytka wziernika poziomu oleju Oil Gage Window (A) wykonanie A; numer jak poz. �� 4 tak

w oryginale

�� ����-������ Magnes Magnet (A) wykonanie A

�� ����-������ [ruba mocująca magnesu Screw Sm�/��x�� L=� (A) wykonanie A

�� ����-������ PodkBadka \ruby magnesu Washer (A) wykonanie A

�� ����-������ ZespóB pompy olejowej Pump Unit (A) wykonanie A

�� ����-������ PodkBadka sprę}ysta Spring Washer

�� ����-������ PodkBadka \ruby mocującej pompy

olejowej

Washer For Oil Pump Screw

�� ����-������ [ruba mocująca pompy olejowej Screw Sm��/��x�� L=��

�� ����-������ PodkBadka sprę}ysta Spring Washer

�� ����-������ PodkBadka \ruby koBka dystansowego Washer For Stud Connecting

Screw

�� ����-������ [ruba koBka dystansowego Screw Sm��/��x�� L=�� (A)

�� ����-������ Rurka aluminiowa pompy olejowej Rubber Joint (A) wykonanie A

�� ����-������/J Przewód olejowy chwytacza Oil Return Tube (A) wykonanie A

�� ����-������ ZespóB pBywaka Float Assy (A) wykonanie A

�� ����-������ Uszczelka zbiornika oleju Oil Box Sealing Ring (A) wykonanie A

�� ����-������ [ruba M�,�×� Screw Pan M�.�×� (A) wykonanie A

�� ����-������ Pokrywa zbiornika oleju The Oil Box Cover (A) wykonanie A

�� ����-������ Zbiornik oleju Oil Box (A) wykonanie A

�� ����-������ Wlew oleju Oil Feeding Pipe (A) wykonanie A

�� ����-������ Uchwyt przewodu olejowego Oil Pipe Clamp (A) wykonanie A

�� ����-������/J Przewód olejowy Vinyl Tube (A) wykonanie A

�� ����-������ [ruba regulacji powrotu oleju Adjusting Screw (A) wykonanie A

�� ����-������ Pier\cieD typu O O-ring (A) wykonanie A

�� ����-������ [ruba regulacji dopBywu oleju Adjusting Screw (A) wykonanie A

�� ����-������ Docisk przewodu elektrycznego Wire Plate (A) wykonanie A

�� ����-������ Pier\cieD typu O O-ring (A) wykonanie A

�� ����-������ [ruba spustowa oleju M� Screw Pan M� (A) wykonanie A

�� ����-������ [ruba M�×�� Screw Pan M�×�� (A) wykonanie A

�� ����-������ [ruba M�×� Screw M�×� (A) wykonanie A

�� Katalog czę\ci PL



NR NR KATALOGOWY NAZWA DESCRIPTION UWAGI

�� ����-������ Wspornik przewodu olejowego Oil Pipe Bracket (A) wykonanie A

�� ����-������ [ruba Screw

�� Katalog czę\ci PL



Grupa 8. Miska olejowa i podno\nik kolanowy

�� Katalog czę\ci PL



NR NR
KATALOGOWY

NAZWA DESCRIPTION UWAGI

� ����-������ PodkBadka amortyzująca miski olejowej,

maBa

Rubber Cushion(small) (A) wykonanie A

� ����-������ PodkBadka amortyzująca miski olejowej,

du}a

Rubber Cushion(big) (A) wykonanie A

� ����-������ Gwó{d{ podkBadki miski olejowej Nail

� ����-������ Miska olejowa plastikowa Oil Reservoir (A) wykonanie A

� ����-������ ZespóB Bącznika drą}ka podno\nika

kolanowego

Knee Press Rod Bearing Bracket

Asm

� ����-������ Elektroniczny podno\nik kolanowy Electronic knee rest (A) wykonanie A

� ����-������ ZespóB drą}ka pBytki kolanowej Knee Lifter Plate Rod Asm

� ���� ������ CN Wkręt do drewna krzy}akowy Cross Screw (A) wykonanie A; zapis numeru jak

w oryginale

�� Katalog czę\ci PL



Grupa 9. Akcesoria
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NR NR KATALOGOWY NAZWA DESCRIPTION UWAGI

� ����-������ Zawias gBowicy Head Connecting Hook

� ����-������ Gniazdo zawiasu gBowicy Head Connecting Hook Socket

� ����-������ Gwó{d{ gniazda zawiasu Head Connecting Hook Nail

� DB��-������/G IgBy DB×� nr �� Needles DBx� ��#

� ����-������ Wkrętak (du}y, \redni, maBy) Screw Driver (L\M\S)

� ����-������ Stojak na nici Thread stand

� ����-������ Opaska zaciskowa Cable tie

� ����-������ Szpulka Bobbin Φ��

� ����-������ Podpórka gBowicy Head Pole

�� ����-������ Pojemnik z olejem Oil Bottle With Oil (A) wykonanie A

�� ����-������ Lejek Funnel wykonanie A

�� ����-������ Klucz nasadowy Spanner

�� ����-������ PedaB (zespóB) Proximity switch CN: zespóB pedaBu; EN: czujnik zbli}eniowy

�� ����-������ Cięgno pedaBu Pedal linkage

�� Katalog czę\ci PL



�� Informacje o producencie i utylizacji

Producent: GEMSY (znak towarowy producenta), No. 638 Donghuan

Road, Taizhou 318000, Zhejiang, Chiny · tel. +86 576 88201479 · e-mail:

gemsy@gemsy.com · www.gemsy.com

Importer: Revorm sp. z o.o., ul. PrzemysBowa 6, 52‑333 WrocBaw, Polska

· e-mail: serwis@revorm.eu · www.revorm.eu

Utylizacja

Symbol przekre\lonego kosza na maszynie oznacza, }e zu}ytej maszyny (silnika, sterownika, o\wietlenia LED,

przewodów) nie wolno wyrzucać razem z innymi odpadami. Zu}yty sprzęt przeka} podmiotowi

prowadzącemu zbieranie zu}ytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego lub skontaktuj się z importerem.

Zu}yty sprzęt mo}e zawierać substancje niebezpieczne dla zdrowia ludzi i \rodowiska. Oddzielne zbieranie

umo}liwia ponowne u}ycie, recykling i odzysk surowców.

Przed przekazaniem maszyny spu\ć olej z miski olejowej. Zu}yty olej i czy\ciwo z olejem są odpadami

niebezpiecznymi 4 przeka} je uprawnionemu odbiorcy.

�� Informacje o producencie i utylizacji PL


